
1 - 361/2 1 - 361/2
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gecoö rdineerd op 12 januari 1973

——— ———

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

——— ———

No 1 DE MMES JEANMOYE ET MILQUET Nr. 1 VAN DE DAMES JEANMOYE EN
MILQUET

Art. 3 Art. 3

Au troisième alinéa proposé de l’article 14: In het voorgestelde derde lid van artikel 14 de vol-
gende wijzigingen aanbrengen:

1o Remplacer les termes «les décisions contentieu-
ses» par les mots «les actes administratifs»;

1o De woorden «beslissingen van de wetgevende
vergaderingen in betwiste zaken» vervangen door de
woorden «administratieve handelingen van de wet-
gevende vergaderingen»;

2o Remplacer le terme «relatives» par le terme
«relatifs».

2o In de Franse tekst het woord «relatives» ver-
vangen door het woord «relatifs».

Justification Verantwoording

Les termes «décisions contentieuses» sont inappropriés. Ils
sont utilisés à l’article 14 des lois coordonnées pour viser les déci-
sions juridictionnelles et quasi juridictionnelles contre lesquelles
un recours peut être introduit au Conseil d’E´ tat.

De woorden «beslissingen in betwiste zaken» zijn hier niet op
hun plaats. In artikel 14 van de gecoo¨rdineerde wetten worden ze
gebruikt voor de jurisdictionele en de oneigenlijke jurisdictionele
beslissingen waartegen beroep kan worden ingesteld voor de
Raad van State.

Dominique JEANMOYE.
Joëlle MILQUET.
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No 2 DE MME MILQUET Nr. 2 VAN MEVROUW MILQUET

Art. 3 Art. 3

À l’article 14 des lois coordonnées modifié par l’ar-
ticle 3, remplacer les termes «contre les décisions...
personnel» in fine par les termes «contre les actes
administratifs des assemblées législatives ou de leurs
organes ainsi que des organes de l’ordre judiciaire re-
latifs aux marchés publics et aux membres de leur per-
sonnel».

Aan het slot van het voorgestelde derde lid van arti-
kel 14 de woorden «tegen beslissingen... hun perso-
neel» vervangen door de woorden «tegen administra-
tieve handelingen van wetgevende vergaderingen of
van hun organen alsook van organen van de rechter-
lijke macht met betrekking tot overheidsopdrachten
en leden van hun personeel».

Justification Verantwoording

1o Il est opportun d’étendre le champ d’application à la fois
aux organes des assemblées législatives ainsi qu’aux organes de
l’ordre judiciaire.

1o Deze bepaling moet worden uitgebreid tot de organen van
de wetgevende vergaderingen en tot de organen van de rechterlij-
ke macht.

2o Il est également opportun d’étendre le champ d’application
aux actes relatifs aux marchés publics.

2o Ook handelingen met betrekking tot overheidsopdrachten
moeten onder de toepassing van deze bepaling vallen.

3o Par ailleurs, les mots «décision contentieuse» sont rempla-
cés par les mots «actes administratifs».

3o De woorden «beslissingen... in betwiste zaken» worden bo-
vendien vervangen door de woorden «administratieve handelin-
gen».

Joëlle MILQUET.

No 3 DE M. CALUWÉ Nr. 3 VAN DE HEER CALUWÉ

Art. 2 Art. 2

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

No 4 DE M. CALUWÉ Nr. 4 VAN DE HEER CALUWÉ

Art. 3 Art. 3

Dans le texte néerlandais de cet article, remplacer
les mots «bij wege» par les mots «bij wijze».

In de Nederlandse tekst van dit artikel de woorden
«bij wege» vervangen door de woorden «bij wijze».

Ludwig CALUWÉ.
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